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Summary
This article deals with the problem of the newspaper idiom analysis. In the process of their using 

in the context the meaning of these idioms has been actualized. The main type of actualizes is a 
substitution.
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А.В.Солахау

АКАЗЫНАЛЬНЫЯ НА30УН1Ш-КАМПА31ТЫ 3 АПОРНЫМ КАМПАНЕНТАМ, 
РОУНЫМ САМАСТОЙНАМУ СЛОВУ 

(на матэрыяле творау беларускай паэзи 2-ой паловы XX ст.)

У беларусюм паэтычным мауленш 2-ой паловы XX стагоддзя зафжсаваны розныя 
паводле структурных асабл1васцей аказ1янальныя ^тварэнш. Належнае месца сярод ix займаюць 
назоунш-кампаз1ты з апорным кампанентам, роуным самастойнаму слову.

Высокай прадуктыунасцю у паэзн гэтага часу вызначаюцца складаныя утварэнш, 
кампаненты ямх знаходзяцца у раунапра^ных адносшах, а сувязь naMi>K кампанентам! выражаецда 
граф1чна пры дапамозе дэфica: ...Воран-страх гняздзуся у сэрцы кожным [1, 274]; Не стцъ зямля 
~ у ей вулканы дрэмлюць, планеты-сёстры пазыуныя шлюцъ [2, т. 1, 91]; /  промень-свавольнт 
Гуляу казытлгва на тварах... [3, 56].

Мнопя лшгвюты падобныя утварэнш разглядаюць як спецыф1чныя канструкцьп, ятя 
займаюць прамежкавае становшча пaмiж кампаз!там1 i свабодным! с1нтакс!чным1 канструкцыям1 
[4; 5; 6]. На думку М. Прыгодз1ча, “такое фармальнае разумение гэтых парназлучаных 
аб’яднанняу не пав1нна быць перашкодай на шляху ix прызнання як спецыф!чных (у параунанн! з 
“канашчнымГ) паркампаз1тау” [7,58]. А.Аганесян Л1чыць, што у сувяз1 з выяуленнем 
шдывщуальнай нормы словатворчасщ паэта састауныя назвы гэтага тыпу неабходна “разглядаць 
як адз1нае структурна-семантычнае цэлае, асноунай прыметай якога з’яуляецца незвычайнасць 
лекЫчных сувязей пам1ж cacTayHbiMi KaMnaHeHTaMi, што прыводз1ць часта да семантычнай 
двухпланавасш аднаго з ix, да яго метафарызацьп” [8, 14].

Назоун1к1, flKiMi выражаюцца кампаненты гэтых структурна-семантычных адзшак, часцей 
за у сё не выдзяляюцца нав1зной i шырока ужываюцца у мове, але ix аб’яднанне звычайна 
адбываецца безадносна да рэальнай звязанасщ, з парушэннем лог1ка-семантычных сувязей, 
зблiжэннeм самых розных прадметау i з’яу. У вын!ку узнжае настольKi зл тш , паводле 
А. Аганесяна, структурна-семантычны комплекс, што ён успрымаецца як цэльнааформленая 
структура. “Семантыка так1х складаных утварэнняу сумяшчае i прадмет i вобраз прыпадабнення” 
[8, 20]. Параунальнае супастауленне абазначаных KaMnaHeHTaMi прадметау i з’яу надае гэтым
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утварэнням семантычную ёмгстасць, асаблйвую выразнасць i экспрэЫунасць, абуджае думку, 
уяуленне i фантазпо: Раздзшаюць горны-храпы Скакуны [2, т. 1, 175]; Горбщца змрок-прымак. 
Будзяць Гавану neyni... [2, т. 2, 279]; Вы каж аце: я выракся кагосъщ? Каго? Фалъшывых Адалау- 
святош, Ятм паверыу некалл?.. [9, 174]; Сэрца тугою нязведанай поунячы, Хмары за хмарамь 
кощ цца з поуначы, Золкай ему гою на дол асядаючы, Кроплям i-шр отам зямлю засяваючы [10, 30]; 
Пав ею пазатюшчвшй jiuiei, Спяць, Jiicm-далоиъ падклаушы пад шчаку... [2, т. 1,41];
... Саракагадовы ую н-т рауш к  [3,41].

У складаных утварэннях нярэдка спалучаюцца асновы адушаулёнага асабовага i 
неадушаулёнага канкрэтнага або абстрактнага назоушкау. Значэнне асобы перадаецца аснове 
неадушаулёнага назоунша -  структурна-семантычны комплекс персашфжуецца: Зводнща-ноч 
Сарамлгвау вочы глядзщъ Разлучтку-дню  [2, т. 1, 273]; Я  пасынкам стау у  лёса-айчыма... [2, т. 1, 
147]; Просяцъ л'1сты-палахл1уцы Патцъ у  цябе з рут  [2, т. 1, 186]; Рабынечка-арабшачка Шбы з 
падлёднага тхла, 3 заглушы летняй прабтася, Вырвалася да святла [2, т. 1, 148]; Не умею 
фллртаваць Са славаю нафнай... I  за крысо лавщь Сваволъшцу-удачу... [1, 32]; Хоцъ дзенъ id3e на 
спад, але У вачах смяшынш-д*яблш  [2, т. 1, 110]; Ды творца-час прыдумвае сюжэты, Яюхяш чэ 
школг не было [1, 209]; У сонным садзе Трашчацъ чарапы Яблыкау-самазагубцау [2, т. 1, 252].

Кампаненты некаторых складаных утварэнняу выражаюцца сшашм1чным1 або бл!зюм1 па 
значэнш асновам1. Гэта стварае высокую ступень агульнасщ семантыю абодвух кампанентау, 
надае усяму структурна-семантычнаму комплексу вял1к1 экспрэс1уны зарад: Ён скупы, А са 
скупым, Як з дурнем, Д а згоды-ладу Школг не дойдзеш [11, 145]; Самотны зябллк у  тузе-журбе На 
дождж i холад зноу варожыцъ звечара [9, 140]; Не дай скрышыцъ тузе-маркоце, Працуй у  поце 
[10, 60].

Разам з тым, у беларусюх паэтычных творах 2-й паловы XX ст. шырока адзначаюцца 
аказ1янальныя назоунш-кампаз1ТЫ з падпарадкавальным! аднос1нам1 асноу. Яны вызначаюцца 
неаднароднасцю сваёй структуры. Першы кампанент ix могуць утварацъ поуныя асновы 
назоун1кау (рэхапрастора), прыметшкау (сырадым), л1чэбн1кау (першатрава), 3aftMeHHiKay 
(самаваганне, саманахабства), усечаныя асновы назоун1кау або суфжсальных прыметшкау 
пераважна з iнтэpнaцыянaльнымi караням1 (niyбудка, т элемалец\ звязаныя кампаненты 
штэрнацыянальнага характару (мтраэдэм): А рэха нямкое -  зшкае прастора... Зл1ваецца з рэхам: 
рэха ~ у  просторы, п р а ст о р а -у  рэху... Р э х а п р а с т о р а  [12, 24 -  25]; Хай твой бацян Над 
апошнхм болотам, Ад асаю рудым, Перажагнае Спагадл1ва узлётам Сум мой, як сырадым... 
[13, 175]; Луг eimae першатравы. Травень... Часмаёвы [12, 49]; Першага дотыку саманахабства, 
Першай рашучасщ самаваганне. Вабщъ спадманллва у  ximpae рабства Гулкое рэха шахты кахання 
[14, 271]; Шубудка -  тыя ж сабакарш: I гэты гау, I гэты кусъ! [15, 62]; ...Быу гадзттк 
тэлемальцам, Знау праграму як два пальцы: Перакулщца на бок -  Пяцъ гадзт -  кто ды бокс 
[16, 32]; Тост, верны тэме, Зноу науздыме. Расце у  мтраэдэме У дыме Шмон у  цэбрыку рахмана, 

Шгпо удзячным чытачом Падараваны [17, 227].
Асабл1вую экспрэаунасць набываюць назоунш-кампазпы, у складзе яюх сумяшчаюцца 

асновы стылютычна неаднародных паняццяу. Так, у аказ1янал1змах ттэрсучка \ радыёзладзюга 
першыя кампаненты пададзены усечаныш  асновам1 з штэрнацыянальным1 караням1, як1я 
ужываюцца пераважна ва утварэнн1 навуковых тэрмшау, а апорныя кампаненты выражаны 
асновам1 прастамоунай лекс1к1. Сутыкненне рознастылёвых кампанентау абвастрае увагу да 
сэнсавага i эмацыянальнага боку аказ1янальных назоун]кау-кампаз1тау: Не блудтчай, -  Мы чуем... 
Толью шал1 Марал1 Чорны шашаль пакрамсау. Рагоча ттэрсучка над мараллю. У вочы плюнь ёй -  
Божая раса  [18, 205]; На рынку, у  трамваи у  кватэры -  Я  зноуку чую, як тады, спярша: Baycix на 
вуснах сёння: "Бэры, бэры... п Ды учуушы ix, Уздрыгвае душа. Не жэужык нейк1 - радыёзладзюг11 
у  сад, iy  дом, I у  мой залезлл лес [19, 47-48].

Высокай экспрэаунасцю в ал о даю ць аказ1янальныя назоунш-кампаз1ты, у склад яюх 
уваходзяць кампаненты, што паходзяць ад лапчна разнапланавых асноу: Сумна, без сутычак, без 
разборок -  Дзюбаю бетон i[i дзеубанеш? Яшчэ горай -  На чужы падворак Згэтуль, каб хацеу, не 
станет, Щ паклонтк, ц! курапаклонмк? [15, 41-42]; Згубу я вас, перабудоушчът, Haiyifbi, 
Лёсавыратоушчъш. I  сам прараб перабудовы, Спалоханы, падаусяу сховы [20, 9].

Аказ1янальныя назоунш-кампазпы гэтага тыпу могуць утварацца ад асноу парошмау, 
што дазваляе стварыць слоуны гратэск. М.Чарняусю, напрыклад, на аснове бл1зюх па гучанш слоу 
цыклон i цыклоп утварыу aкaзiянaлiзм цыклонацыклоп “цыклоп, яю паядае цыклоны”, 
вы кары станы у якасщ загсшоука пароды i [19, 153].
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Часам у адным i тым жа хворы выкарыстоуваюцда аднатыпныя аказ1янальныя утварэнш з 
аднолькавьиш першым! часткам1, ятя уяуляюць звязаныя кампаненты штэрнацыянальнага 
характару. Экспрэс1унасць ix узрастае у су вяз i з выдзяленнем кампанента у асобнае слова, 
выкарыстоуваючы якое, аутар на вачах чытачоу канстру1руе новыя словы. Так, паэт М. Кусянкоу у 
якасщ самастойнага слова выкарыстоувае састауную частку складаных слоу лащнскага 
паходжання кваз1 (лац. quasi “шбы”; як самастойная частка складаных слоу адпавядае значэнню 
слоу “несапраудны”, “уяуны” [21, 638]), якую свабодна спалучае з агульнаужывальным1 словам! 
праца, зарплата, гроты, абслуга, дароги клопат :

Вшою усяму -  праклятае кваз1 
Яго у  нас усюды вельмл багата.
I на заводзе ян о, i у  калгасе -  
Квазтраца i квазаарплата.

I нам яно eejibMi удзячнае, кваз1, -  
Шдзе ж няма яму гэткай раскошы:
Яно у  разбауленым niee i квасе,
Што прадаюць нам за квазкрошы

Некуды едзеш -  дарма ад квазг 
Марыш душой адпачыцъ хоцъ mpoxi:
Кваз'тбслугау бтетнай касе 
I тыя ж нашы кваз1дарог1

I як ш трываеш, а кожнае кваз1 
У сэрцы meaiM адгукнецца бол ем.
Ты ж доуга верыу: яно у  Арканзасе,
Ды глянуу, а у  нас яго значна болей.

/  дэмакратыя наша -  кваз1 
Бо як ui слухаеш слуг народных, ~
Болъш дэм.агог '1, бо у  кожным сказе 
Kea3iwionam пра пас, гаротных.

Ды веру, што збавгмся мы ад квазг, -  
Ад гэтага прыкрага "шбы ”, “як быццам”.
У нас жа стагоддз 'г яшчэ у  запасе -  
Зможам ад кваз1 свайго адчапщца [22, 74].

Вшою усяму -  праклятае квази 
Яго у  нас усюды велъм1 ба'гата.
I на заводзе яно, i у  калгасе -  
Квазтраца i квазЬарплата.

/  нам яно вельмi удзячнае, кваз1, -  
Шдзе ж няма яму гэткай раскошы:
Яно у  разбауленым niee / квасе,
Што прадаюць нам за квазггрошы.

Некуды едзеш -  дарма ад квазг 
Марыш душой адпачыцъ хоць mpoxi:
Кваз1абслуга у  бтетнай касе 
I тыя ж нашы кваз1дарог1

I  як Hi трываеш, а кожнае кваз1 
У сэрцы meaiM  адгукнецца болем.
Ты ж доуга верыу: яно у  Арканзасе,
Ды глянуу, а у  нас яго значна болей.
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I дэмакратыя наша -  кваз(.
Б о як Hi слухаеш слуг народных, -
Болъш дэмагоги бо у кожным сказе
Keaiiwionam пра нас, гаротных.

Ды веру, шшо збав1мся мы ад квазь - 
гэтага прыкрага “ш’бьг", ‘я/с быццам ".

У нас ж  а стагоддз( яшчэ у запасе -
Зможам ад кваз1 свайго адчапщца [22, 74].

Моцны зарад экспрэси уласщвы наватворам, яюя утвараюцца на узор вядомых лексем. 
Яны маюць у сва1м складзе аднолькавыя матэрыяльна выражаныя кампаненты, значэнш яюх 
1Стотна разыходзяцца. Так, назоунш спецпалЬклтта i спецгараж абазначаюць установы, 
спецыяльна створаныя для абслугоування прадстаушкоу высоюх уладных структур. С. Адамов1ч 
на узор гэтых слоу утварае аказ1янал!зм спецкатлета “катлета шзкай якасцГ: Будуюцъ новыя 
дамы паллтасветы, Спецпал1клтт, спецгаражоу, А я у забягалауцы спецкатлету Ем з 
дапамогаю двух нажоу [23, 20].

1ншы раз аутары паэтычных творау утвараюць парныя аказ1янальныя назоунш-кампазпы 
з супрацьлеглым значэннем. Так, маючы семантычную тоеснасць першых частак i розныя значэнш 
апорных кампанентау, асновы яюх у мове звычайна не супрацьстауляюцца, назоунш-наватворы 
звярынцанасельшк “той, хто насяляе звярынец” i звярынцанаведвальмк “той, хто наведвае 
звярынец” атрымл1ваюць канатацыйныя значэнш адпаведна “той, хто знаходзщца у няволР’ i “той, 
хто знаходзщца на свабодзе” i за кош ix у паэтычным кантэксце Уступаюць у анташм1чныя 
адносшы: А звярынцанасельнШ Пра страсщ людск'т не ведаюць, 3 дакорам стамлёным глядзяць 
На звярынцанаведвальнтау [17, 39]. Супрацыгаста^ленне кампазгса^ падкрэсл^вае кантрастнасць 
розных бакоу адной i той жа з ’явы рэчаюнасщ, узмацняе эмацыянальна-стьшстычнае гучанне, 
выюпкае неадназначныя пачуцщ да яе.

Экепрэс1унасць аказ1янальных назоушкау-кампаз1тау павял1чваецца i тады, кал! адзш з 
элементау абазначае частку цэлага, а сам аказ!янал!зм ужываецца у кантэксце вобразнага 
слова$?жывання. Незвычайная сэнсавая i граматычная спалучальнасць таюх назоушкау з 
дзеяслоуным! формам! прыводзщь да ix с!некдахальнага ужывання: Усе зм1зарнела i здрабнела, 
Абмацанае К та- i фотаеачмг [13, 316].

У якасщ першага кампанента нярэдка ужываецца аснова парадкавага л!чэбшка першы, яю 
надае УсямУ кампаз1ту канатацыйнае значэнне святасщ, урачыстасщ, як у наватворах 
першакветанька, першарадок, першараса, першаснег: 3 сумных вочак яе [дзяучыненью] карых 
буйны слёзы л т  -  Першакветаньт крушины eempaeei эю б т  [24, 9]; -  Ты хто, Малгажата? ~ 
Чатыры гадк1 Омяону Не споунщца нават, а ты заЫроцш сынка... Вучдны Францыск не 
падорыцъ табе: Hi праклёну, Hi слова падзякг з друкарскага першарадка... [24, 145]; Сумуе 
аблачынка: як прычасцщца першарасою? [12,77}; Дзве плямы чорных ценяу вым1раюць На 
палатне шыротм першаснегу [24, 228].

Таюм чынам, у беларускщ паэтычным мауленш 2-й паловы XX ст. аказ1янальныя 
назоунш-кампазпы з Опорным кампанентам, роуным самастойнаму слову, разнастайныя паводле 
стуктурных, семантычных i функцыянальна-стылютычных асабл1васцей. Яны сведчаць аб 
iMKHeHHi паэтау выкарыстоуваць багатыя патэнцыяльныя магчымасщ слова^тваральнай с!стэмы 
беларускай мовы, з’яуляюцца надзейным моуным сродкам з эканомным1 матэрыяльным!, 
mbipoKiMi сэнсавым! i неабмежаваным1 экспрэс!уным1 магчымасцямь
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Summary
In the article the structural, semantical and stylistical peculiarities o f nome-words, the main 

component of which can function as an independent word, are examined. The study of these peculiarities 
is based on9 Belorussian poetic speech of second half of the 20th century.
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ПАРАДЫГМЫ ВОБРАЗАУ А.С. ПУШК1НА СА ЗНАЧЭННЕМ 
“ПРАЯУЛЕНН1ПРЫРОДНАЙ СТЫХН” 

(НА МАТЭРЫЯЛЕ АРЫГ1НАЛАУ IПЕРАКЛАДАУ НА БЕЛАРУСКУЮ МОВУ)

Сярод M H orix нак1рункау беларускай П уитш ян ы  асобнае месца займаюць пераклады, як1я 
застаюцца адным з галоуных сродкау щэнтыф1кацьп нацыянальнай л1таратуры. Пра гэта у свой 
час гаварыу М. Гарэцш: "Перакладное п1сьменства падрыхтавала у нас грунт для развщця 
самастойнага Л1сьменства, дало яму гатовую кшжную мову i л1таратурныя у з о р ы "  [1,95]. 
Пераклады творау А.С. Пушкша на беларускую мову не толью дапамагаюць стаць бл1жэй да 
творчай лабараторьи, паэтыю рускага клас1ка, але i здольны ажыццяв1ць узаемадзеянне i 
узаемаабагачэнне дзвюх розных л1нгвакультурных сютэм. М енавга таму асабл1вую щкавасць 
уяуляюць пераклады мастацк1х тэкстау з рускай на беларускую мову.

Прадметам даследавання у нашым артыкуле з'яуляюцца моуныя вобразныя сродк1 
А.С. Пушк1на, як1я уваходзяць у парадыгму вобразау са значэннем "праяуленш прыроднай стыхЛ". 
Паняцце парадыгмы вобразау распрацавана Н. Па^лов1ч. На думку гэтага даследчыка, вобразы у 
паэтычных тэкстах могуць аб'ядноувацца у iHBapbWHTbi. "1нварыянт уяуляе сабой складаны сэнс", 
як1 узн1кае у вышку узаемадзеяння паняццяу, "як1я знаходзяцца у аднос1нах супрацьлегласщ,
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